





Ezekiel the Prophet

Israel and the Nations
(Ez 38-39)



Zec 12:2 Behold,

I will make Jerusalem a cup of
trembling to all the peoples all around,
and it shall also be against Judah
in the siege against Jerusalem.

Zec 12:2 He aqui,
yo pongo a Jerusalem por vaso de
temblor a todos los pueblos de
alrededor
cuando esten en el sitio contra Juda
y contra Jerusalem.
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Ez 38:1 The word of the LORD came to me: Ez 38:1 Y FUE 4 mi palabra de Jehova, diciendo:
2 ““Son of man, set your face toward Gog, of the 2 Hijo del hombre, pon tu rostro contra Gog en
land of Magog, the chief prince of Meshech tierra de Magog, principe de la cabecera de
and Tubal, and prophesy against him Mesech y Tubal, y profetiza sobre €l.

3 and say, thus says the Lord GOD: Behold, I 3 Y di: Asi ha dicho el Senor Jehova: He aqui, yo
am against you, O Gog, chief prince of a ti, oh Gog, principe de la cabecera de Mesech
Meshech and Tubal. y Tubal.

chief — rosh = head, first
prince — nasee = rising mist, vapor, captain, Sovernor




Ep 6:12 For we do not wrestle against flesh
and blood, but against principalities,
against powers, against the world's rulers,
of the darkness of this age, against spiritual
wickedness in high places.

Ep 6:12 Porque no tenemos lucha contra
sangre y carne; sino contra principados,
contra potestades, contra senores del
mundo, gobernadores de estas tinieblas,
contra malicias espirituales en los aires.

poOwWers — exousia = delegated authority, jurisdiction

Gog is a regional ruler under another’s authority,
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Ez 38:5 Persia, Ethiopia, and Put with them, all of Ez 38:5 Persia, y Etiopia, y Libia con ellos;

them with shield and helmet; todos ellos con escudos y almetes:
6 Gomer with all its troops; Beth-togarmah from 6 Gomer, y todas sus companias; la casa de
the remote parts of the north with all its Togarma, a los lados del norte, y todas sus

troops—many peoples with you. compaiias; pueblos muchos contigo.
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Ez 38:8 After many days you will be mustered; in the
last years you will come into the land that is restored
from the sword, whose Iinhabitants have been
gathered from many peoples to the mountains of
Israel which had been a continual waste; but its
people were brought out from the peoples, and they
are living securely, all of them.

9 And you will go up; you will come like a storm; you
will be like a cloud covering the land, you and all
your troops and many peoples with you.”

Ez 38:8 De aqui a muchos dias seras tu visitado:
al cabo de anos vendras a la tierra salvada de
la espada, recogida de muchos pueblos, a los
montes de Israel, que siempre fueron para
asolamiento: mas fué sacada de las naciones, y
todos ellos moraran confiadamente.

O Y subiras tu, vendras como tempestad; como
nublado para cubrir la tierra seras tu, y todas
tus companias, y muchos pueblos contigo.
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